
ROYAUME DE BELGIQUE  KONINKRIJK BELGIE  

_______________ _______________ 

SERVICE PUBLIC FEDERAL FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

FINANCES FINANCIEN 

_______________ _______________ 

Arrêté royal modifiant, en matière de 
précompte professionnel sur les prestations 
dans le cadre de l’épargne-pension, 
l'AR/CIR 92  

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing op uitkeringen in het 
kader van het pensioensparen 

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen,  

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

  

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 : Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992:  

- l’article 275, §§ 1er et 2, - artikel 275, §§ 1 en 2,  

- l’article 469, modifié par la loi du 15 mars 
1999 et par la loi-programme (I) du 24 décembre 
2002; 

- artikel 469, gewijzigd bij de wet van 15 maart 
1999 en bij de programmawet (I) van 24 
december 2002;  

Vu l'AR/CIR 92 : Gelet op het KB/WIB 92: 

- l’article 80, inséré par l’arrêté royal du 
4 décembre 2003; 

- artikel 80, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 4 december 2003; 

- l’article 88 ; - artikel 88;  

- l'annexe III remplacée par l'arrêté royal du 10 
décembre 2014; 

- bijlage III vervangen bij het koninklijk besluit van 
10 december 2014;  

Vu les lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973, l'article 3, § 1er ; 

Gelet op de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1; 

Vu l'urgence; Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 

Considérant : Overwegende: 

- que l’ article 109 de la loi-programme du 19 
décembre 2014 a baissé à 8 p.c. le taux de 10 
p.c. en matière d’épargne-pension à l’impôt des 
personnes physiques et à l’impôt des non-
résidents et ce, à partir de l’exercice d’imposition 
2016 ;    

- dat inzake pensioensparen, door artikel 109 
van de programmawet van 19 december 2014 
het tarief van 10 pct. in de personenbelasting en 
de belasting van niet-inwoners is verlaagd tot 8 
pct. en dit vanaf aanslagjaar 2016; 



- que, vu la hauteur des capitaux et valeurs de 
rachat qui peuvent être attribués dans le cadre 
de l’épargne-pension, cette baisse du taux doit, 
dans l’intérêt du contribuable, être transposée le 
plus vite possible dans le précompte 
professionnel ; 

- dat, gelet op de hoogte van de kapitalen en 
afkoopwaarden die in het kader van het 
pensioensparen kunnen worden toegekend, deze 
tariefverlaging in het belang van de 
belastingplichtige zo snel mogelijk moet worden 
doorgevoerd in de bedrijfsvoorheffing; 

- que le présent arrêté doit dès lors être 
applicable aux revenus issus de l’épargne-
pension payés ou attribués à partir du 1er janvier 
2015; 

- dat dit besluit derhalve van toepassing moet zijn 
op de vanaf 1 januari 2015 betaalde of 
toegekende inkomsten uit het pensioensparen; 

- qu'il doit être porté à la connaissance des 
redevables du précompte professionnel dans les 
plus brefs délais; 

- dat het ten spoedigste ter kennis moet worden 
gebracht van de schuldenaars van de 
bedrijfsvoorheffing; 

- que cet arrêté doit donc être pris d'urgence; - dat dit besluit dus dringend moet worden 
getroffen; 

Sur la proposition du Ministre des Finances, Op de voordracht van de Minister van Financiën, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

  

Article 1 er. Dans le numéro 4.11 des règles 
d’application de l’annexe III de l’AR/CIR 92, 
remplacée par l’arrêté royal du 10 décembre 
2014, les modifications suivantes sont 
apportées : 

Artikel 1.  In nummer 4.11 van de 
toepassingsregels van de bijlage III van het 
KB/WIB 92, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 10 december 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:   

1° dans le point B., les mots "articles 171, 2°, e, " 
sont remplacés par les mots "articles 171, 1°bis," 
et les mots "au taux de 10,09 p.c." sont 
remplacés par les mots "au taux de 8,08 p.c."; 

1° in het punt B. worden de woorden "artikelen 
171, 2°, e," vervangen door de woorden 
"artikelen 171, 1°bis," en worden de woorden 
"tarief van 10,09 pct." vervangen door de 
woorden "tarief van 8,08 pct."; 

2° dans le point E., les mots ", à l’exception de l a 
perception anticipée de la taxe visée à l’article 
185, § 4, du même Code," sont insérés entre les 
mots "du Code des droits et taxes divers" et les 
mots "ou à l’article 119 de la loi du 28 décembre 
1992 portant des dispositions fiscales, 
financières et diverses". 

2° in het punt E. worden de woorden ", met 
uitzondering van de vervroegde inning van de 
taks bepaald bij artikel 185, § 4, van dat 
Wetboek," ingevoegd tussen de woorden "het 
Wetboek diverse rechten en taksen" en de 
woorden "of in artikel 119 van de wet van 28 
december 1992 houdende fiscale, financiële en 
diverse bepalingen". 

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux 
revenus payés ou attribués à partir du 1er janvier 
2015. 

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 
1 januari 2015 betaalde of toegekende 
inkomsten. 

  



Art. 3.  Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions, est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Art. 3.  De minister die bevoegd is voor 
Financiën, is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Donné à  Gegeven te  

  

  

  

  

  

  

Par le Roi : Van Koningswege : 

Le Ministre des Finances, De Minister van Financiën, 

  

  

  

  

  

  

Johan VAN OVERTVELDT  

 


